Cudez nad Bistro

Raziskava NOB v slovenski umetniski prozi, ki jo je zacel opravljati
Institut za slovensko literaturo in literarne vede pri SAZU, bo upostevala tudi
pripovedni§tvo, nastalo med samim bojem. Vanj spada nedokoncano in v ce-
loti $e ne objavljeno delo, ki ga je napisal eden izmed najbolj znacilnih ustvar-
jalcev naSe knjizevnosti med obema vojnama — Miran Jarc (1900—1942),
Cigar 35-letnica prezgodnje, tragi¢ne smrti je minila prav letos. Izvirnik
tega njegovega dela hrani v Novem mestu Studijska knjiZnica, ki se ime-
nuje po njem, in ni javnosti povsem neznar. Zgodovinar Janko Jarc je namred
objavil samo krajSo razlicico prvega poglavia skupaj z nekaterimi drugimi
Miranovimi partizanskimi deli v Obzorniku VI/1951 (§t.3, s.132—148),
Cemur je dodal prispevek Miran Jarc v partizanih, v katerem je dokumen-
tarno obnovil zadnja meseca njegovega Zivljenja. Zacenjata se s pesnikovo
aretacijo in voZnjo proti taboris¢u Gonars, ki se je nepri¢akovano konlala
s partizansko osvoboditvijo internirancev. Miran Jarc je postal partizan, a
je padel Zze 24.avgusta 1. 1942 med rosko ofenzivo, ne da bi doslej izve-
deli za njegov grob. ReSitev iz interniranskega vlaka in prva partizanska
doZivetja so spodbudila pesnika k pisanju daljSe pripovedi, ki jo je na-
tan¢neje opisal prof. Viktor Smolej v Zgodovini slovenskega slovsiva VII
— Slovstvo v letih 1941—1945 (Ljubljana 1971, s. 247—254). Ugolovil je,
da je objavljeno prve poglavie v Obzorniku druga razlic¢ica tega poglavia.
Prva se ni ohranila, iz druge pa je pisatelj ustvaril $e verjetno zadnjo, ki
jo predstavlja tipkopis z rokopisnimi popravki, ki $e ni bil objavijen. Od
ostalih poglavij sta se ohranili doslej $e ne objavljeni poglaviji, drugo in
tretje, ki sta manj izdelani kot prvo. Tega je pisatelj imenoval CudeZ
nad Bistro, ostali dve pa Ljudje na razpotju in Pokrajine v somracju,
od Cetrtega poglavia poznamo samo naslov, Zgodba o skednju in blaznem
Cloveku. Smolej domneva, da so Jaréevi nenaslovljeni zapiski o Stajerskih
izgnancih morda gradivo za eno izmed naslednjih poglavij pripovedi, toda
ker so $e neizoblikovani in brez trdne fabulativne povezave z ohranjenimi
poglaviji, jih ne natiskujemo, ampak samo omenjena poglavija, ki sestavljajo
brez dvoma celoto. Poimenovali smo jo po prvem poglavju, ker je ostcla
brez naslova, saj je delo 3ele nastajalo. To se kaZe najbolj oéitno v premeni
glavne osebe, ki je oblikovana najprej avtobiografsko, nato pa tretjeosebno.
— Ceprav je ostala pripoved Mirana Jarca nedokonéana, zasluZi objavo
zaradi svoje Sir§e zasnove, motivike in oblikovanja, po ¢emer se mocno raz-
loéuje od redkih socasnih kratkih pripovedi drugih avtorjev.

Vsa tri poglavja natiskujemo skoraj brez posegov vanje; samo nekaj
besed je usklajenih z danasnjim pravopisom (npr. pisava prislovov in zlo-
Zenk oz. sestavljenk skupaj, pisava brez j v besedah tujega izvora), dodane
so o¢itno manjkajoce vejice in nekateri narekovaji premega govora, ker je
to posledica naglice in okolis¢in, ki so Jarcu onemogoéale zbrano ustvar-
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janje. Njegove okrajsave, nastale iz istih vzrokov, so izpisane. Opombe
opozarjajo predvsem na teiko berljiva mesta in na nekatere zanimivejse
dele besedila, ki jih je Miran Jarc potem precrial. Pri natisu smo opustili
njegovo partizansko ime Janez Suhi, ki je natipkano v levem kotu nad na-
slovom prvega poglavja; temu smo dodali — v skladu z ostalima dvema,
kjer je to storil pisatelj — ustrezno rimsko sievilko. Opustili smo tudi
datum 7. VIII. 43, ki ga je Jarc zapisal v zgornji desni kot na prvi strani
rokopisa I11. poglavja in verjetno pomeni — kljub zmoti v letnici — zacelek
pisanja tega poglavja. Na njegovem koncu pa je polevno zapisal e omenjeni
naslov naslednjega, neohranjenega poglavija.

Ob koncu tega zapisa, katerega namen je navesti najbolj nujne po-
datke o tem Jarcevem delu, se zahvaljujem dr. Francetu Berniku za pomoc
pri razbiranju izredno teiko berljivih rokopisov in ravnatelju novomeske
Studijske knjiznice Mirana Jarca, Bogu Komelju, ki je omogocil pregled
rokopisov, posredoval njihove posnetke in pisateljevo fotografijo.

Marjan Dolgan

I. CUDEZ NAD BISTRO

»Bologna ... Bologna... Bo-
logna« bijejo po tracnicah kolesa
fasistovskega vlaka, drveCega proti
Borovnici. Deset zivinskih vagonov,
skrbno zapahnjenih in zaklenjenih,
v vsakem petdeset slovenskih ljudi,
stisnjeno ¢epe¢ih na umazanih, z
oljem politih tleh, pogreznjenih v
temo in obup, ki ga ne morejo za-
kriti v pljuskih' komaj pricetih in Ze
odsekanih popevk, vzklikov, klavr-
nih Sal in prezecega molka vase
skljuCenih bitij, dusecih se pod teZo ponizanja in razzaljenja, ki je oblatilo
sto in sto src na dan nedelje 28. junija 1942.

Spomin cara filmske slike in razpihuje tleCo zivo rano, Zerjavico. Pred
dvanajstimi urami si Se sedel na vrtu svojega stanovanja v Ljubljani, gledal
svoja otroka, ki sta se igrala kraj tebe, ko te je presenetila Zena, ki je pri-
hitela z zlimi slutnjami v o¢eh in pokazala na ulico s treso¢o se roko: »Blo-
kada!«

Blokada! Ni¢ novega. Danes bodo spet zaprli z vojasStvom del mesta,
vdrli v hie, preiskali stanovanja, pobrali vse moske, jih odvedli s seboj v

1 Teiko preberljiv rokopisni popravek.




